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PART I PARTIE I
APPOINTMENTS NOMINATIONS

FILED
O.I.C. 2015/73 8 April, 2015

CHILD CARE ACT

Pursuant to section 4 of the Child Care Act, the
Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

Ifrah Ali is appointed as a member of the Yukon
Child Care Board for a two-year term.

Dated at Whitehorse, Yukon this 8 day of April, 2015.

This notice was published in the Yukon News on April 24, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/73 8 avril 2015

LOI SUR LA GARDE DES ENFANTS

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
4 de la Loi sur la garde des enfants, décrète ce qui suit :

1.
  

Ifrah Ali est nommée membre de la Régie des
services de garde d'enfants du Yukon, pour un
mandat de deux ans.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 8 avril 2015.

Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 24 avril 2015.

FILED
O.I.C. 2015/74 8 April, 2015

MARRIAGE ACT

Pursuant to section 24 of the Marriage Act, the
Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

Cheryl Charlie and Shauna Demers are each
appointed as issuers of marriage licences.

2.
  

The appointment of Sylvia Kitching as an issuer
of marriage licences in the Whitehorse area made
by Order-in-Council 1995/171 is revoked.

Dated at Whitehorse, Yukon this 8 day of April, 2015.

This notice was published in the Yukon News on April 24, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/74 8 avril 2015

LOI SUR LE MARIAGE

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
24 de la Loi sur le mariage, décrète ce qui suit:

1.
  

Cheryl Charlie et Shauna Demers sont nommées
délivreurs de licences.

2.
  

La nomination de Sylvia Kitching, à titre de
délivreur de licences pour la région de
Whitehorse, effectuée par le Décret 1995/171, est
révoquée.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 8 avril 2015.

Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 24 avril 2015.
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FILED
O.I.C. 2015/75 8 April, 2015

PUBLIC HEALTH AND SAFETY ACT

Pursuant to subsection 4(3) of the Public Health and Safety
Act, the Commissioner in Executive Council orders as
follows

1.
  

Dr. Catherine Elliott is appointed as a medical
officer of health for every health district in Yukon.

Dated at Whitehorse, Yukon this 8 day of April, 2015.

This notice was published in the Yukon News on April 24, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/75 8 avril 2015

LOI SUR LA SANTÉ ET LA SÉCURITÉ
PUBLIQUES

Le commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 4(3) de la Loi sur la santé et la sécurité publiques,
décrète ce qui suit :

1.
  

La Dre Catherine Elliott est nommée à titre de
médecin-hygiéniste pour tous les districts
sanitaires du Yukon.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 8 avril 2015.

Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 24 avril 2015.

FILED
O.I.C. 2015/76 8 April, 2015

VITAL STATISTICS ACT

Pursuant to paragraph 29(b) of the Vital Statistics Act, the
Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

Karen Carriere and Janet O'Connor are each
appointed as a deputy registrar of vital statistics.

Dated at Whitehorse, Yukon this 8 day of April, 2015.

This notice was published in the Yukon News on April 24, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/76 8 avril 2015

LOI SUR LES STATISTIQUES DE L'ÉTAT CIVIL

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'alinéa
29b) de la Loi sur les statistiques de l'état civil, décrète ce qui
suit :

1.
  

Karen Carriere et Janet O'Connor sont nommées
registraires adjointes des statistiques de l'état
civil.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 8 avril 2015.

Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 24 avril 2015.

FILED
O.I.C. 2015/77 20 April, 2015

GOVERNMENT ORGANISATION ACT

Pursuant to subsection 2.1(1) of the Government
Organisation Act, the Commissioner in Executive Council
orders as follows

1.
  

Catharine Read is appointed as Secretary of the
Executive Council.

Dated at Whitehorse, Yukon this 20 day of April, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/77 20 avril 2015

LOI SUR L'ORGANISATION DU
GOUVERNEMENT

Le commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 2.1(1) de la Loi sur l'organisation du
gouvernement, décrète ce qui suit :

1.
  

Catharine Read est nommée secrétaire du Conseil
exécutif.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 20 avril 2015.
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FILED
O.I.C. 2015/78 20 April, 2015

GOVERNMENT ORGANISATION ACT and
YUKON ACT

Pursuant to subsection 2.1(1) of the Government
Organisation Act, and section 2 of Order-in-Council 1979/08
the Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

The appointment of Joe MacGillivray as Secretary
of the Executive Council made by Order-in-
Council 2012/141 is revoked.

Dated at Whitehorse, Yukon this 20 day of April, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/78 20 avril 2015

LOI SUR L'ORGANISATION DU
GOUVERNEMENT et LOI SUR LE YUKON

Le commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 2.1(1) de la Loi sur l'organisation du
gouvernement et à l'article 2 du Décret 1979/08, décrète ce
qui suit :

1.
  

La nomination de Joe MacGillivray, à titre de
secrétaire du Conseil exécutif, effectuée par le
Décret 2012/141, est révoquée.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 20 avril 2015.

FILED
O.I.C. 2015/79 20 April, 2015

PUBLIC SERVICE ACT

Pursuant to section 10 of the Public Service Act, the
Commissioner in Executive Council orders as follows

MURRAY ARSENAULT

is appointed Deputy Head responsible for the
Department of Tourism and Culture, to hold office during
pleasure for a term ending June 11, 2018.

Dated at Whitehorse, Yukon this 20 day of April, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/79 20 avril 2015

LOI SUR LA FONCTION PUBLIQUE

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
10 de la Loi sur la fonction publique, décrète ce qui suit :

MURRAY ARSENAULT

est nommé administrateur général responsable du
ministère du Tourisme et de la Culture, à titre amovible,
pour un mandat se terminant le 11 juin 2018.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 20 avril 2015.

FILED
O.I.C. 2015/80 20 April, 2015

PUBLIC SERVICE ACT

Pursuant to subsection 5(1) of the Public Service Act, the
Commissioner in Executive Council orders as follows

JAMES (JIM) CONNELL

is appointed as the public service commissioner for a
seven year term.

Dated at Whitehorse, Yukon this 20 day of April, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/80 20 avril 2015

LOI SUR LA FONCTION PUBLIQUE

Le commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 5(1) de la Loi sur la fonction publique, décrète ce
qui suit :

JAMES (JIM) CONNELL

est nommé commissaire à la fonction publique pour un
mandat de sept ans.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 20 avril 2015.
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FILED
O.I.C. 2015/81 20 April, 2015

PUBLIC SERVICE ACT

Pursuant to section 10 of the Public Service Act, the
Commissioner in Executive Council orders as follows

TERRANCE HAYDEN

is appointed Acting Deputy Head responsible for the
Department of Economic Development, to hold office
during pleasure.

Dated at Whitehorse, Yukon this 20 day of April, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/81 20 avril 2015

LOI SUR LA FONCTION PUBLIQUE

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
10 de la Loi sur la fonction publique, décrète ce qui suit :

TERRANCE HAYDEN

est nommé administrateur général par intérim, à titre
amovible, responsable du ministère du Développement
économique.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 20 avril 2015.

FILED
O.I.C. 2015/82 20 April, 2015

PUBLIC SERVICE ACT

Pursuant to section 10 of the Public Service Act, the
Commissioner in Executive Council orders as follows

JOE MACGILLIVRAY

is appointed Deputy Head responsible for the
Department of Environment, to hold office during
pleasure for a term ending August 5, 2017.

Dated at Whitehorse, Yukon this 20 day of April, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/82 20 avril 2015

LOI SUR LA FONCTION PUBLIQUE

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
10 de la Loi sur la fonction publique, décrète ce qui suit :

JOE MACGILLIVRAY

est nommé administrateur général responsable du
ministère de l'Environnement, à titre amovible, pour un
mandat se terminant le 5 août 2017.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 20 avril 2015.

FILED
O.I.C. 2015/83 20 April, 2015

PUBLIC SERVICE ACT

Pursuant to sections 10 and 11 of the Public Service Act, the
Commissioner in Executive Council orders as follows

CATHARINE READ

is appointed Deputy Head responsible for the Executive
Council Office, to hold office during pleasure for a term
of five years.

Dated at Whitehorse, Yukon this 20 day of April, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/83 20 avril 2015

LOI SUR LA FONCTION PUBLIQUE

Le commissaire en conseil exécutif, conformément aux
articles 10 et 11 de la Loi sur la fonction publique, décrète ce
qui suit :

CATHARINE READ

est nommée administratrice générale responsable du
ministère du Conseil exécutif, à titre amovible, pour un
mandat de cinq ans.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 20 avril 2015.
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FILED
O.I.C. 2015/84 20 April, 2015

PUBLIC SERVICE ACT

Pursuant to section 10 of the Public Service Act, the
Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

The appointment of Jeff O'Farrell as Deputy Head
responsible for the Department of Tourism and
Culture made by Order-in-Council 2012/165 is
revoked.

2.
  

The appointment of Joe MacGillivray as Deputy
Head responsible for the Executive Council Office
made by Order-in-Council 2012/139 is revoked.

3.
  

The appointment of Murray Arsenault as Deputy
Head responsible for the Department of
Economic Development made by Order-in-
Council 2013/117 is revoked.

4.
  

The appointment of James (Jim) Connell as
Deputy Head responsible for the Department of
Environment made by Order-in-Council
2014/114 is revoked.

Dated at Whitehorse, Yukon this 20 day of April, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/84 20 avril 2015

LOI SUR LA FONCTION PUBLIQUE

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
10 de la Loi sur la fonction publique, décrète ce qui suit :

1.
  

La nomination de Jeff O'Farrell, à titre
d'administrateur général responsable du
ministère du Tourisme et de la Culture, effectuée
par le Décret 2012/165, est révoquée.

2.
  

La nomination de Joe MacGillivray, à titre
d'administrateur général responsable du
ministère du Conseil exécutif, effectuée par le
Décret 2012/139, est révoquée.

3.
  

La nomination de Murray Arsenault, à titre
d'administrateur général responsable du
ministère du Développement économique,
effectuée par le Décret 2013/117, est révoquée.

4.
  

La nomination de James (Jim) Connell, à titre
d'administrateur général responsable du
ministère de l'Environnement, effectuée par le
Décret 2014/114, est révoquée.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 20 avril 2015.

FILED
O.I.C. 2015/85 20 April, 2015

PUBLIC SERVICE ACT

Pursuant to subsection 5(1) of the Public Service Act, the
Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

The appointment of Catharine Read as the public
service commissioner made by Order-in-Council
2010/153 is revoked.

Dated at Whitehorse, Yukon this 20 day of April, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/85 20 avril 2015

LOI SUR LA FONCTION PUBLIQUE

Le commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 5(1) de la Loi sur la fonction publique, décrète ce
qui suit :

1.
  

La nomination de Catharine Read, à titre de
commissaire à la fonction publique, effectuée par
le Décret 2010/153, est révoquée.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 20 avril 2015.
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FILED
O.I.C. 2015/86 23 April, 2015

CORONERS ACT

Pursuant to subsection 1(1) of the Coroners Act, the
Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

Linda Harder is appointed as a coroner for Yukon.

Dated at Whitehorse, Yukon this 23 day of April, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/86 23 avril 2015

LOI SUR LES CORONERS

Le commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 1(1) de la Loi sur les coroners, décrète ce qui suit :

1.
  

Linda Harder est nommée coroner pour le Yukon.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 23 avril 2015.

FILED
O.I.C. 2015/87 23 April, 2015

CRIME PREVENTION AND VICTIM SERVICES
TRUST ACT

Pursuant to paragraph 5(1)(d) of the Crime Prevention and
Victim Services Trust Act, the Commissioner in Executive
Council orders as follows

1.
  

Phyllis Smith is appointed as a member of the
Crime Prevention and Victim Services Trust
board of trustees for a three-year term, effective
June 21, 2015.

Dated at Whitehorse, Yukon this 23 day of April, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/87 23 avril 2015

LOI SUR LE FONDS POUR LA PRÉVENTION
DU CRIME ET LES SERVICES AUX VICTIMES

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'alinéa
5(1)d) de la Loi sur le fonds pour la prévention du crime et les
services aux victimes, décrète ce qui suit:

1.
  

Phyllis Smith est nommée membre du conseil
d'administration du Fonds pour la prévention du
crime et les services aux victimes pour un mandat
de trois ans, à compter du 21 juin 2015.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 23 avril 2015.

FILED
O.I.C. 2015/88 23 April, 2015

CRIMINAL CODE (CANADA)

Pursuant to section 672.38 of the Criminal Code (Canada),
the Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

The appointment of Greg McHale as a member of
the Yukon Review Board, made by Order-in-
Council 2014/124, is revoked.

Dated at Whitehorse, Yukon this 23 day of April, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/88 23 avril 2015

CODE CRIMINEL (CANADA)

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
672.38 du Code Criminel (Canada), décrète ce qui suit :

1.
  

La nomination de Greg McHale, à titre de membre
de la Commission d'examen du Yukon, effectuée
par le Décret 2014/124, est révoquée.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 23 avril 2015.
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FILED
O.I.C. 2015/89 23 April, 2015

HEALTH ACT

Pursuant to section 35 of the Health Act, the Commissioner
in Executive Council orders as follows

1.
  

Max Rispin is appointed as a member and
designated as co-chair of the Health and Social
Services Council for a three-year term.

Dated at Whitehorse, Yukon this 23 day of April, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/89 23 avril 2015

LOI SUR LA SANTÉ

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
35 de la Loi sur la santé, décrète ce qui suit :

1.
  

Max Rispin est nommé membre et coprésident du
Conseil des services sociaux et de santé pour un
mandat de trois ans.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 23 avril 2015.

FILED
O.I.C. 2015/90 23 April, 2015

HEALTH ACT

Pursuant to subsection 35(1) of the Health Act, the
Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

Douglas Kearns is appointed as a member of the
Health and Social Services Council for a three-
year term.

Dated at Whitehorse, Yukon this 23 day of April, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/90 23 avril 2015

LOI SUR LA SANTÉ

Le commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 35(1) de la Loi sur la santé, décrète ce qui suit :

1.
  

Douglas Kearns est nommé membre du Conseil
des services sociaux et de santé pour un mandat
de trois ans.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 23 avril 2015.

FILED
O.I.C. 2015/91 23 April, 2015

TERRITORIAL COURT ACT

Pursuant to section 6 of the Territorial Court Act, the
Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

Murray Thompson and David Walker are each
appointed as a deputy judge of the Territorial
Court of Yukon for a five-year term.

Dated at Whitehorse, Yukon this 23 day of April, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/91 23 avril 2015

LOI SUR LA COUR TERRITORIALE

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
6 de la Loi sur la Cour territoriale, décrète ce qui suit :

1.
  

Murray Thompson et David Walker sont nommés
juges adjoints à la Cour territoriale du Yukon pour
un mandat de cinq ans.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 23 avril 2015.
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FILED
O.I.C. 2015/92 23 April, 2015

YUKON DEVELOPMENT CORPORATION ACT

Pursuant to subsection 9(2) of the Yukon Development
Corporation Act, the Commissioner in Executive Council
orders as follows

1.
  

William LeBarge is appointed as a member of the
Yukon Development Corporation board of
directors for a three-year term.

2.
  

Jacqueline Bazett is appointed as a member of the
Yukon Development Corporation board of
directors for a three-year term effective April 26,
2015.

3.
  

The appointment of Judy Gingell as a member of
the Yukon Development Corporation board of
directors made by Order-in-Council 2014/05 is
revoked.

Dated at Whitehorse, Yukon this 23 day of April, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/92 23 avril 2015

LOI SUR LA SOCIÉTÉ DE DÉVELOPPEMENT
DU YUKON

Le commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 9(2) de la Loi sur la Société de développement,
décrète ce qui suit:

1.
  

William LeBarge est nommé membre du conseil
d'administration de la Société de développement
du Yukon pour un mandat de trois ans.

2.
  

Jacqueline Bazett est nommée membre du conseil
d'administration de la Société de développement
du Yukon pour un mandat de trois ans, à compter
du 26 avril 2015.

3.
  

La nomination de Judy Gingell, à titre de membre
du conseil d'administration de la Société de
développement du Yukon, effectuée par le Décret
2014/05, est révoquée.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 23 avril 2015.
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MANAGEMENT BOARD DIRECTIVES /
DIRECTIVES DU CONSEIL DE GESTION

M.B.D. #13/84 Filing Date: 14 April, 2015

TITLE: GOVERNMENT TRAVEL, amended
Date of Issue: 1 April, 2015 Effective Date: 1 April, 2015

Christine Badcock, Regulations Officer

Pursuant to section 4 of the  Financial Administration Act, Management Board Directive #13/84 is amended per MBM #05-11-03 as
follows:
Amend the Meal Expenses and Mileage Rates in Appendix B to read:

Meals and Incidental Expenses
1. Full Days on Travel Status
The amount claimed up to a maximum of:

In YT NWT Nunavut Rest of Canada Alaska Rest of USA
(Cdn) (Cdn) (Cdn) (Cdn) (US$) (US$)
$105.65 $120.85 $148.55 $92.70 $105.65 $92.70

* Outside Canada & USA refer to Government of Canada website: www.tbs-sct.gc.ca/travel/travel_e.html and select Appendix D

2. Partial Days on Travel Status
The amount claimed up to a maximum of:

In YT NWT Nunavut Rest of Canada Alaska Rest of USA
(Cdn) (Cdn) (Cdn) (Cdn) (US$) (US$)

Breakfast $16.15 $22.30 $22.30 $16.00 $16.15 $16.00
Lunch $19.25 $23.80 $33.85 $16.60 $19.25 $16.60
Dinner $52.95 $57.45 $75.10 $42.80 $52.95 $42.80

* Outside Canada & USA refer to Government of Canada website: www.tbs-sct.gc.ca/travel/travel_e.html and select Appendix D

3. Incidental Expenses

In Canada In USA Outside Canada & USA*
(Cdn) (US$)
$17.30 Cdn $17.30 * Refer to Government of Canada website:

www.tbs-sct.gc.ca/travel/travel_e.html
and select Appendix D

4. Distance Allowance for Private Vehicle

60.0 cents per kilometer.
Minimum daily rate for mileage of $2.35

5. Private non-commercial accommodation allowance
$50.00 per night.

* These rates may be obtained from the Department of Finance
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PART II PARTIE II
REGULATIONS RÈGLEMENTS

FILED
O.I.C. 2015/93 23 April, 2015

ASSESSMENT AND TAXATION ACT

Pursuant to section 57 of the Assessment and Taxation Act,
the Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

The attached Local Improvement Tax Regulation,
2015 is made.

Dated at Whitehorse, Yukon this 23 day of April, 2015.

Copies of these above mentioned materials are available for a
nominal fee from the Inquiry Centre, Yukon Government
Administration Building, Whitehorse, Yukon. Or in writing from
Queen's Printer Subscriptions, Box 2703, Whitehorse, Yukon Y1A
2C6 Canada.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/93 23 avril 2015

LOI SUR L'ÉVALUATION ET LA TAXATION

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
57 de la Loi sur l'évaluation et la taxation, décrète :

1.
  

Est établi le Règlement de 2015 sur la taxe
d'amélioration locale paraissant en annexe.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 23 avril 2015.

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles,
moyennant des frais symboliques, au centre de renseignements de
l'immeuble administratif du gouvernement du Yukon ou en
écrivant au service des abonnements de l'Imprimeur de la Reine,
C.P. 2703, Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada.

FILED
O.I.C. 2015/94 23 April, 2015

WILDLIFE ACT and SUMMARY
CONVICTIONS ACT

Pursuant to section 192 of the Wildlife Act, the
Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

The attached Regulation to Amend the Wildlife,
Trapping and Summary Conviction Regulations
is made.

Dated at Whitehorse, Yukon this 23 day of April, 2015.

Copies of these above mentioned materials are available for a
nominal fee from the Inquiry Centre, Yukon Government
Administration Building, Whitehorse, Yukon. Or in writing from
Queen's Printer Subscriptions, Box 2703, Whitehorse, Yukon Y1A
2C6 Canada.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/94 23 avril 2015

LOI SUR LA FAUNE et LOI SUR LES
POURSUITES PAR PROCÉDURE SOMMAIRE

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
192 de la Loi sur la faune, décrète ce qui suit :

1.
  

Est établi le Règlement modifiant les règlements
portant sur la faune, le piégeage et les poursuites
par procédure sommaire paraissant en annexe.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 23 avril 2015.

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles,
moyennant des frais symboliques, au centre de renseignements de
l'immeuble administratif du gouvernement du Yukon ou en
écrivant au service des abonnements de l'Imprimeur de la Reine,
C.P. 2703, Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada.
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FILED
O.I.C. 2015/95 23 April, 2015

YUKON DEVELOPMENT CORPORATION ACT

Pursuant to subsection 6(1) and section 24 of the Yukon
Development Corporation Act, the Commissioner in
Executive Council orders as follows

1.
  

The attached Yukon Energy Corporation Board
Membership Directive is made.

Dated at Whitehorse, Yukon this 23 day of April, 2015.

Copies of these above mentioned materials are available for a
nominal fee from the Inquiry Centre, Yukon Government
Administration Building, Whitehorse, Yukon. Or in writing from
Queen's Printer Subscriptions, Box 2703, Whitehorse, Yukon Y1A
2C6 Canada.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/95 23 avril 2015

LOI SUR LA SOCIÉTÉ DE DÉVELOPPEMENT
DU YUKON

Le commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 6(1) et à l'article 24 de la Loi sur la Société de
développement du Yukon, décrète :

1.
  

Est établi la Directive portant sur la composition
du conseil d'administration de la Société
d'énergie du Yukon paraissant en annexe.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 23 avril 2015.

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles,
moyennant des frais symboliques, au centre de renseignements de
l'immeuble administratif du gouvernement du Yukon ou en
écrivant au service des abonnements de l'Imprimeur de la Reine,
C.P. 2703, Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada.
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The Yukon Gazette is published on the 15th day of each
month. All notices intended for publication must reach the
office of the Queen's Printer not later than 12 noon on the
second working day of that month. The cost to the public for
publishing any notice is $20.00 plus GST, and must be paid
in advance. Subscription rates are asl follows:

Annual subscription to Parts I and II,
excluding index ........................................................ $65.00

Single issues, Parts I and II ........................................... $6.00

Consolidating annual index
to the 31st day of July ................................................ $12.00

(Add 5% GST to all rates)

In Part I, Corporate certificates and notices are published in
the Yukon Gazette in the language in which they are issued.

La Gazette du Yukon est publiée le 15 ème jour de chaque
mois. Tous les avis destinés a être publiés doivent parvenir au
bureau de l'Imprimeur de la Reine avant midi chaque
deuxième jour ouvrable du mois. Le coût de publication d'un
avis est 20,000$ (TPS en sus) et doit être payé à l'avance. Les
prix pour un abonnement sont les suivants:

L'abonnement annuel aux Parties I et II,
excluant l'index ........................................................ 65,00$

Un fascicule, Parties I et II ........................................... 6,00$

Index annuel compilé
au 31 juillet ............................................................... 12,00$

(Veuillez ajouter 5% de TPS à tous les prix)

Les certificats et les avis concernant les sociétés diffusés dans
la Partie I de la Gazette du Yukon sont publiés dans la lanbue
d'oigine de ces textes.
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